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E L Ő F I Z E T É S ! A R : 

H«l-jb«n e^ésr évre 240 K, félévre 120 K, negyedévre bO K. 

V idék re póstai szétküldéssel egész évre 3Ű0 K. 

Egyes szám ára 6 korona. 

Megjelenik m inden vasárnap. 
Felelős szerkesztők és k iadók: ifj. Rónai F. és Pandúr B. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Kőszeg, Várkör 39. sz. 

Telefou-ftxám 23. 

ftyilftér tora 20 korona. 

Hirdetések négyzetcentiméterenként (i I t 

szdmifatnak. 

Kell-e fascizmus? 
Problémák sorozatából áll a magyar élet. 

Egyik fogas kérdést a másik után tálalják fel az 
asztalára s igazán elpusztíthatatlan gyomrának 
kellene lennie, hogy mind ezt a szapora ada-
golást csak valahogyan megemészthesse. Lehet 
ez a menü a legválogatottabb és a legízletesebb, 
mégis előrelátható, hogy az ilyen duslakodásnak 
a vége előbb utóbb gyomorrontás lehet. 

Senki sem tagadhatja, hogy kevés valami 
kelleti magát annyira mint a fascizmus. Ahogyan 
Olaszországban sikerült, ez egyenesen kívánatossá 
teszi. A nemzeti érzületü polgárság és a nemzet-
köziségtől megcsömörlött szociáldemokraták jó 
része Mussolini vezetése alatt összefogtak a 
kommunista törekvések ellen s bravúros elhatá-
rozásu tempójukat az olasz nép túlnyomó része 
magáévá tette, amitől Olaszországban a nemzet-
közi inaszlagolás lehetőségének belátható időre 
befellegzett. Olyan siker ez, ami a fascistáknak 
maradandó helyet biztosit az olasz históriában. 

De vájjon ez a siker nekünk is ajánlatossá 
teszi a fascismus reprodukálását ? 

Gondoljuk csak meg kissé a dolgot és 
vessük egybe viszonyainkat az olaszokéval. 
Nyugodt mérlegelés után be kell látnia minden-
kinek, hogy amit az olasz fascisták most haj-
tottak végre, azon mi már negyedik éve hogy 
tul vagyunk. Olaszországban csak próbálkozott 
a kommunizmus s a fascisták csak ezt a kisértő 
ördögöt füstölték ki hazájukból. Nálunk azonban 
már volt kommunista uralom, amelynek végig-
szenvedtük minden borzalmát. Jött azonban 1919. 
nyarán az ellenforradalom, vagy ha ugy tetszik 
a magyar fascismus és lökésére a kommunista 
agyagkolosszus összeomlott. Az istentagadó 
harmadik internacionálé helyébe tehát győzel-
mesen és véglegesen bevonult a nemzeti érzület. 
Ezek után mi célja és hivatása lehetne még nálunk 
a fascismusnak? 

Ez ellen csupán azzal lehetne még érvelni, 
hogy a szélsőség tovább lappang földalatti rejte-
keiben és a magyar élet nemzetiszínű egét vörösre 
készül festeni. Ez igaz, de hát kell-e ez ellen 
olaszországi fascismust importálni, amikor a 

vörös próbálkozáson állandóan rajta tartja kezét 
az államhatalom s a nemzetnek túlnyomó több-
sége nyitott szemekkel és elnémitással kész 
szándékkal figyeli a földalatti aknamunkát. 

Ilyen felkészültség mellett igazán felesleges 
erőpazarlás volna minden külön szervezkedés és 
legfölebb csak azt eredményezné, hogy a destruk-
ció ellen harcra nemzeti front egységét és erejét 
gyöngítené meg. 

A wartburgi harang. 
Irta: Golubich Erzsike. 

A wartburgi vár harangja siróan kondul bele 
a téli éjszakába. 

Erzsébetet most kergetik ki az udvarból, 
metsző szélbe, apróságaival, aranyos kis gyer-
mekeivel . . . Most épen hétszáz éve. 

És ezen hétszáz éven keresztül eleven erő-
vel érint meg bennünket szent Erzsébet rózsáinak 
gyönyörűséges illata. 

Magyar nők, kik sirtok a szenvedésekben, 
akiknek fáj a mult és reménytelen a jövő, tanul-
jatok tőle. 

Uralkodó lehetett volna. Fényes, gazdag, 
gyémántos, büszke. Mégis lett: egyszerű, szegény, 
nem áttört harisnyáju w^rke, alázatos. 

Nők, kik hallgatjátok az őszi esték szomo-
rúságába belekonduló harangokat, gondoljatok a 
wartburgi vár harangszavára. Oly bölcsen cseng: 
Üzenetet küldök neked messze föld, hős magyarok 
hazája. Volt egyszer egy királyleányatok, ki ide 
került hozzánk. Ifjan lett özvegy, ölyvként támad-
ták rokonai, kémek kisérték sárkunyhótól-sár-
kunyhóig, nem esett kétségbe nélkülözéskor, 
amije volt másnak adta, a szegényeket vigasz-
talta, a gyámoltalanokat segítette. Vegyetek pél-
dát róla. Ne keljen bugó, fájdalmas, panaszos 
asszonyi sirás. Ne harsogjanak félelmes szivreme-
gésben született jajok, ne sápadozzon ijedt reme-
gés közt egyetlen magyar asszonyi arc sem. 
Feladatokat vegyéték komolyan, hisz ti vagytok 
a család örömei a bánatban, vigasztalói a szen-
vedésben és megkétszerezői szive boldogságának. 
Nemes példaképetek rég pihen már, huszonnégy 

( éves korában kidőlt testét hidegen rejti magában 
a márványkripta szarkofája, de századok óta 
porladó szive ma is felétek leng es i, i : nagy, 
fertelmes munka sarat, port, követ hordani a 
szirom-vállakon, amelyekre eddig a harmat is 
csak ringva-lengve, loppal mert ráereszkedni. 

Érdekes fordulatok a Lingauer 

féle betörés ügyében 
főcímmel és sok-sok alcímmel Lingauer nemzet-
gyűlési képviselő lapjának keddi számában, mult 
vasárnapi számában és szerdai számában mint a 
nála történt betörés egyik tettesét volt munka-
társunkat Krompaszky Ede menekült áll. polg. 
isk. igazgatót jelölte meg. 

A „Vasvármegye'4 irásai csak a legfana-
tikusabb Lingauer imádóknál találtak némi hitelre, 
városunk közönségének túlnyomó része nevetve 
olvasta az átlátszó tendenciával irt híradásokat. 

Felkerestük gyanúsított volt munkatársunkat 
és az egész dologra vonatkozólag megkérdeztük 
véleményét. 

Krompaszky igazgató kijelentette, hogy addig, 
amig a vizsgálat teljesen befejezve nincs, semmi-
féle irányban lépéseket nem tesz. Majd ha a 
vizsgálat öt teljesen tisztázza ; a független magyar 
bíróságtól fogja megkérdezni, hogy lehetséges-e 
hogy valakit politikai ellentétekből kifolyólag 
büntetlenül meghurcoljanak és meggyalázzanak 
a nagy nyilvánosság előtt? 

El fog járni illetékes helyen mindenki ellen, 
aki a nyomozás lefolytatásában magát a káro-
sulttól befolyásolni és irányítani engedte. (Tekin-
tettel arra, hogy tudtunkkal a pénteki nap folya-
mán a nyomozás Krompaszky igazgatót teljesen 
tisztázta a gyanú alul, veszünk magunknak annyi 
bátorságot, hogy Krompaszkyval folytatott beszél-
getésünk többi részét is már most leközöljük.) 

— „Az ellenem irányított gyanú legjobb 
meggyőződésem szerint egyenlőre láthatatlan 
kezektől irányított volt. 

A Vasvármegye rágalmazó, hazug hadjárata 
a sanda mészáros módszere, aki máshová néz 
és máshová üt. Én ebben a harcban csak egy 
közbeneső állomás vagyok. 

— Búcsúzni jöttem Hozzád, szivem Király-
nője, — szól a dalnok. Elmegyek, küzdeni az 
Élettel. Leszek hatalmas ur, babéros lant lesz 
cimerem. 

. . . Visszanéz mégegyszer a dalnok a nagy 
parkból. Ott a lovagvár. A váron ablakok. Rep-
kény a rácson. Az erkélyen a hercegleány. A 
távozó kezébe veszi újból a lantot ós az oly 
édesen szól: 

Fehér virág hull száz akácfárul 
Magas ablakod boldogan kitárul. 
Koldus vagyok ma, — holnap gőgös ur, 
Álomkiralyfi . . gyenge troubadour . . . 

. . . Napfényes keletről hatalmas ur meg-
indul. Fehér fény vonja. Integet neki messzi, 
— messzi lovagvár, amelyben zengő rózsafának 
bimbója kihujtott, kihasadt fehéren . . . 

Nyilt mellel jör. Pajzs nélkül. Fegyvere a 
babéros lant. A ma«as főt nem födi vassisak, 
csak hervadatlan cserlomb koszorú. 

Megáll a nagy vár előtt, ott, ahol lelkének 

szironibontó álmát sejti. 
Megszólal újból a lant: 
Eljöttem hát most . győztes nagy csatákon 

Hiven hordoztam a te szal lagud. 

Leverve fekszik lábamnál az Elet, 

Meghunyászkodva, gyáván lenn a porba, 

En voltam látod gyengekaru igric, 

Ki érted küzdve, győzve let iporta! 

Az erkélyen megjelenik egy vézna férfi 
egy növel: a hercegleánnyal. A nő ajkbigyesz-
téssel alamizsnát dob le a vándorénekesnek . . . 

A lant elhallgatott s csak néha, néha, 
nagy ritkán szólal meg, ha újból felszakad a 
seb és túlságosan fáj az emlékezés . . . . Igen, 
igen, minden elmúlik és lesz belőle tipegve járó 
csendes meseféuy. 

A mesélő vén barát maga elé bámul, né-
mán, mereven. Lelke visszaszállt a molllepte 
múltba. 

A kékruhás kispap némán köszönve távozik. 
Az ajtó előtt a mese igézetétől, öntudat-

' lanul megáll. (Valamit elfelejtett. Vissza akar 
menni ) Odabenn pedig egyszerre felhangzik 
egy zokogó lant könnyes hangja ; 

Hej, regő rejtem! 
Soha annyi gyönyör, 
Soha annyi bánat ! 
— Ki rózsákon lépked, 
Csak tövisbe haghat! 
Bus keserves szépség 
De nagyot mertem. 
. . . Felszél fújja nyomom, 
Hej regö rejtem. 

A kékruhás kispapnak lassan, lassan lejebb 
hanyatlik feje. 

. . . Puszta nem sir, gerlemadár nem b u g . . . 
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Vándor troubadour. 
Irta : Polster János. 

— Atyáin, tisztelendő atyám — szól a kék-
ruhás kispap gyér bútorzatú cellában jóságos 
arcú, öreg baráthoz — nem hallod sírását ős 
turáni puszta zokogó szavának ? 

— Boldogok, kik sirnak, mondja az írás. 
— Szük nekem a cella négy sápadt fala, 

lelkem hideg, mint a téli hólepel. 
— Alóla kél ki mégis egy halkan zsongó, 

csilingelő tavaszi élet. 
— Gerlemadár hivja párját, ugy bus? bug . . . 
— Puszta hadd sirjon, gerlemadár hadd 

búgjon. Elmúlik mind . . . mind és lesz belőle 
tipegve járó csendes mesefény . . . 

. . . Habalázattal görnyed a hercegleány 
vándortroubadour lábaihoz. Ez csak pengeti, 
pengeti lantját. És kongat és csenget és zendül 
a nagy lant. Ködvárak épülnek, szines délibábok. 

A lant elhallgat. 
A hercegleány szemébe könny szökik és 

szövi a jövőt, az ő és troubadour jövőjét. Sely-
messugaru alkonyatkor halk habokon suhannak 
szótlan. Rózsás, ragyogó szép sugarak simítva 
simogatják őket csendesen, lágyan és hallják 
az élet diadalszavát. 
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A támadó az egyszer elszámította magát, 
ha azt hitte, hogy a vörösség vádjának újbóli 
felvetésével engem kompromitálhat, mert akik 
ismerik a multamat és nem pletykálkodások 
alapján indulnak, tudják, — külömben okmányilag 
is be van bizonyítva, hogy voltam, vagyok és 
maradok olyan magyar ember, mint Lingauer ur 
és vezérkara. 

(Megkérdezhetném ugyan a nagy nyilvános-
ság előtt a Vasvármegye egyik-másik szereplő-
jétől, igy például a helyettes-szerkesztőjétől, hogy 
mely időtől meddig volt a vörös hadsereg tagja, 
ez azonban nem tartozik a dolog lényegéhez. 
Külömben sem tartom diffamálónak, mert nagyon 
sokan voltunk, akik az első rohamban az uj 
irányzattól, melynek lényeges és eredendő hibáit 
nem ismertük, hazánk területének visszaállítását 
reméltük. Ezt bízzuk a történelemre.) 

Ugyancsak elszámította magát, amikor pisz-
kos gyanúsításaival erkölcsileg ki akart végezni. 
Én ugyanis nem tudom, hogy annak idején ő 
hogyan viselte el, hogy Szegedy-Entsch báró 
tragikus halálával kapcsolatba került, azt sem 
tudom, hogy a pártjabeliek a bécsi milliók és 
krumplidara panamája alatt milyen lelki nyugal-
mat éreztek, azt sem tudom, a károsult hogyan 
irtja ki majd a közvéleményből azt a mosolyt, 
amely a nála történt betörés emlegetésekor az 
emberek ajkán ül; én csak egyet tudok, hogy 
nyugodtan viselem a rágalmazó hazug hadjáratát, 
mert lelkiismeretem mint a múltban is, ugy a 
jelenben is tiszta. 

És azt is tudom, hogy minden idegerőm 
megfeszítésével végig fogom küzdeni ezt a harcot 
annak ellenére, hogy tudom, miszerint ő évtize- j 
dek során a politika különféle köpenyege alatt 
lapjával beásta magát, hogy sok mindenkihez 
különfele szálak fűzik, tehát nehéz fegyverzettel 
indult neki; én pedig egyedül állva, fedezet nélkül 
a szabad mezőről egy husz évi tanári mult tisz-
taságával és becsületével indulok a küzdelembe, 
— de végig harcolni, végig fogom." 

Hirdetmények. 
Ismétlem és utoljára felhívom Kőszegen 

tartózkodó és állandó lakással b;ró hadirok-
kantakat, hadiözvegyeket és hadiárvákat, hogy 
igényük bejelentése céljából — ha eddig még j 
ntin — ugy november hó 30 ig Városháza 14 
számú szobájában jelentkezzenek annál is in-
kább, mert utóbb jelentkezők igényüket min-
denkorin elves/.tik. 

Felhívom az ebtulajdonosokat, hogy az 
1922. évre előirt ebadot f. évi november 30 ig 
a városi pénztárba fizessék be, mert ellenkező 
esetben ellenük a végrehajtás lesz elrendelve. 
Ebadó fejében fizetendő: vad.isz eb után 50, 
luxus eb után 10'J, hazörzö eb után 20 kor., 
továbbá ebenkint bárca ára fejében 30 korona. 

Közhírré teszem, hogy a csalitszedési bár-
cák f. hó 20-án hétfőn reggel 8 órától kezdve 
adatnak ki a Városházán. Tekintettel arra, hogy 
csak korlátozott mennyiségben adatnak ki utal-
ványok, felhívom az érdekelteket, hogy idejé-
ben jelenjenek meg: pótkiadás nem lesz. 

Az állami rendőrség ugy Budapesten, mint 
a vidéken rendőröket vesz fel. Rendőr lehet 
mindan magyar polgár, aki 21 éves elmúlt, ka-
tona volt, magyarul ir és olvas, ép és egészsé-
ges, büntetve nem volt és jó magaviseletű. A 
rendőr összes kezdő fizetése ha nőtlen, 42.000 
korona, ha nős de gyermeke niucs 55.000 K., 
ha nős es gyermeke van, G8.000 korona, ha 
több gyermeke van, minden gyermek után még 
jár 13.000 korona. Ezenfelül kap a rendőr még 
lakbért is, vagy pedig természetben ingyen el-
szállásolást. Kap ezenkívül a saját részére ingyen 
felsőruhát: bundát, köpenyt, blúzt, nadrágot, 
lábbelit; csizmát és bakancsot, fehérneműt: 
inget gatyát kapcát. Aki rendőri szolgálatba 
akar lépni, Városháza 14. sz. szobájában jelent-
kezzek, ahol a többi tudnivalót megmondják. 

J a m b r i t s La j os polgármester. 

Helybeli 
füszer-

flzletben 

azonnal 
felvétetik. 

Cím a kiadóhivatalban. 

1 1 I I I E K . 
Polgármesterünk néhány napon át Buda-

pesten időzött, hol több fontos városi ügyben 
járt el, ahonnan pénteken jött vissza. 

Rákosi Jenő üdvözlésé. A polgármester Rá 
kosi Jenőt 80 éves évfordulója alkalmából a 
város közönsége nevében meleghangú távirat-
ban üdvözülte, mit a nagy iró kedves sorokban 
köszönt meg. 

Szabadsagon Kamarás Jenő a víllamostolep 
vezetője 4 heti szabadságra ment. 

Elmegy a város i e rdomeste r . Szy Géza vá-
rosi erdómester, ki több mint 2 éve volta város 
szolgálatában, mint sajnálattal értesülünk meg-
válni készül a városi szolgálatból és Eszterházy 
hercegnél nyer hasonminőségben alkalmazást. 

A Hor thy akció j a v a r a az elmúlt héten ada-
koztak : Kincs István 2440, Kamarás Jenő 200, 
Csapody Kálmán 100 koronát. 

Jotekony adakozo Egy Kőszegről Pozsony-
ba elszármazott földink 7700 K-t juttatott a 
polgármester kezeiüez a zza l , hogy ezen összeget 
a kőszegi szegényeknek juttassa felekezeti kü 
lönbség n é l k ü l . A n e m e s s z i v ü adakozó magit 
megnevezni nem óhajtja. A polgármester ezúton 
mond köszönetet neki az adományozottak ne-
vében. Az összeg felosztását a polgármester ugy 
tervezi, hogy a három jótékony nCegyletnek 
juttat nagyobb összeget, a többit pedig kiosztja. 

Koncz János hazánk egyik legelső hegedii 
művésze, kinek mult évi konzertje legkedvesebb 
emlékeink közé tartozik, a legközelebb ismét 
ellátogat hozzánk. Már előre örülünk annak a 
nem mindennapi ritka műélvezetnek, amelyben 
részünk lesz. A koncert programmját, helyét 
és idejét még hozzuk. 

A kőszegi kereszteny Leánykór szombat és 
vasárnap este fél 0 órai kezdettel, a Horthy-
akció javára, a gimnázium nagytermében tar-
tandó estélyének a műsora a következő: 1. Nyi-
tány : Kőszegi lövész-induló Uuger Elektől. 
Játssza a vegyeszenekar. 2. Bosnyák Zsófia: 
Előadja Miklóssy Manci. 3. Melyiket? Irta: 
Várady Antal. Szavalja Kamarás Stefi. 4. Sári 
néni, vagy az eladó leányok. 1 felvonáso3 vig 
játék. 5. 0.«car Fetras: Operett Revue. G. Bizet: 
Régi dal. Franz R : A rozsa busán szólt sze-
gény. Ósszel. Énekli Holéczy Babcy. Zongorá.j 
kiséri Unger Elekné. 7. Hiszek egy Istenben. 
Irta: Bánné Seratoris Ilona. Szavalja: Szeder-
kényi Luluka. Élőkép : Szélessy Mariska. Nahrer 
Mici. 8. Fátyol tánc. Lejtik: Gergelyffy Ilus, 
Gruber Lujza, Kamarás Stefi, Maller Irón, Szuk 
licz Mariska, Tegyey Klári, Tóth Ilus, Visy 
Emuin. 9. Chalupa Emi i : „Omnia" induló. 
Zenekar. 

Özv Löw Fülöpné temetese. Csütörtök dél-
után kisérték utólsó nyugovójára özv. Löw 
Fulöpnét. Vele a régi kőszegi patrícius családok 
egyik nagyra becsült tagja hunyt el. Hogy ki 
volt özv. Löw Fülopné, azt hiába kérdoznők a 
város előkelő társadalmi köreiben, mert azokban 
— bár tehette volna — szerepet nem játszott; 
azt kinn a Szigetben kell megkérdezni s ott 
az emberek csak a dicséret hangján emlékez 
nek meg róla. Akinek tanácsra, segítségre, 
orvosságra, báziszerre volt szüksége, azt mind 
nála találta. Érdekes, hogy kapuja mindég zárva 
volt, de a kérő számára mégis mindég nyitva, 
már a kopogásról tudta a boldogult, hogy ki 
jelentkezik nála s annak természete szerint 
nyitotta tágra vagy kevésbbé tágra az ajtót. 
Legszívesebben fogadott vendégei a szegények 
voltak. Igazi papné volt, a szó legnemesebb 
értelmében s elvül használta az ur Jézus szavait: 
Ne tudja a te bal kezed mit csinál a te jobb 
kezed. Elismerést, különösen felsőbb helyről 
jövő elismerést nem várt, talán el sem fogadott 
volna, megelégedett avval a tudattal, hogy az 
ínségen segített. Ebben az egyben t. i. a jóté-
teményben való meg nem restülésben fárad-
hatatlan volt. Legszebben és legelismerésremél 
tóbban a háború alatt nyilatkozott meg ember-
baráti szeretete. A háború elején saját házában, 
saját költségén kórházat nyitott, betegeit, a 
sebesült katonákat minden jóval ellátta, nem 
kiméit som fáradságot, sem költséget, csakhogy 
a hazáért szenvedők jól érezzék magukat ő nála. 
Mikor azután a katonai kormány a magán kór-
házakat beszüntette, gyengélkedővé, majd átme-

neti üdítő állomássá szervezte át a házát és 
naponként 40—50 embert is ellátott reggelivel 
és vacsorával. Nemcsak Kőszegen áldják sokan 
az ő emlékezetét, hanem kiváltképen Locsmán-
don, ahol mint férje néhai Löw Fülöp lelkész 
felesége magasztos hivatásának számos éven át 
élt és működött. A locsmándiak ez a papnéjüket 
nem is tudják feledni s azt avval a szépszámú 
küldöttséggel is nyilvánítani akarták, amely a 
temetésén jelen volt. Utolsó perceit megédesítette 
az a tudat, hogy forrón szeretett bátyja Dr. 
Biberauer Gyula tanácsos volt oldala mellett, 
aki önmegtagadóan ápolta őt és hogy számosan 
aggódva kérdezősködtek nap nap után hogyléte 
felől. Méltóságteljesen folyt le a gyászszertartás. 
A háznál Balikó Lijos imádkozott, a temetőben 
Dr. Tirtsch Gergely beszélt és szívből jövő 
szavaival könnyekig meghatotta a közönséget 
s a beszentelést Fiedler János locsmándi lelkész 
végezte. A város intelligenciájának nagy része, a 
Sziget lakossága majdnem teljesen és egy katonai 
küldöttség is megjelent a nagv temetésen. 

Nagyszabasu koncert színház es balletests-
lyek a telen. Közönségünk színház hijján az 
idei téli szezonban alkalmat alig talál kultur-
igényeinek kielégítésére. A magas vasúti tarifa 
miatt pedig a Zenepártoló Egylet által tervezett 
estéiyek is majdnem elmaradtak. Végre sikerült 
oly megoldást találni, melyet minden kultur-
igénnyel biró polgára városunknak, örömmel 
kell, hogy fogadjon A Zenepártolo Egylet össze-
szövetkezett a szombathelyi Kulturegylettel — 
valószínűleg Sopron is csatlakozik — s ezen 
vállalkozás eredményekép városunk történelmé-
ben páratlan estélyekben lesz részünk. A fényes 
programúi a következő : Januárban : Némethy 
Ella, Pilinszky Zsigmond, Karácsonyi István és 
Keresztes Mariska priinaballerina estélye. Utóbbi 
táncprograminja egyenesen szenzáció lesz. A 
magyar kir. Opera kosztümjeiben fog előadni 
Moszkovszky, Liszt, Brahms, Chopin táncokat. 
Februárban Herceg Ferenc: Holicsi kupidója 
megy Bajor Gizi, Acél Ilona, Odry Árpáddal. 
Március elején Magyarország legnagyobb hege-
dűművésze Telmányi jön Medek Annával a m. 
kir. Opera drámai szopránjával. A hó végén a 
Budupesten a napokban óriási sikerrel bemutat-
kozott Melles—Schuszter—Hollós—Zsainboky 
•luartett. Áprilisban Mozart Requieinje 50 tagu 
zenekarral (50 tagu énekkarral. A quartettet 
hozzá az Opera énekesei adják. Ez a programúi 
csak ugy vihető keresztül, ha legalább 250 jegy 
bérletben elfogy. Az árak 200, 150 és 100 ko-
ronásak lesznek (Szombathelyen több.) Ehhez a 
programúihoz igazán nem kell kommentár s 
reméljük, hogy a Mulató szűknek fog bizonyulni. 
Itt említjük, hogy Melles estély elmaradása 
végzetszerű véletlen eredménye volt. A művész 
annyira komoly és lelkiismeretes, hogy minden 
szeszélyről vagy pláne felültetésről beszélni is 
felesleges pletyka. A művésznő ugyanis ment-
hető tévedésből oly napot tűzött ki, amikor 
Melles Budapesten koncertezett s a művész 
maga fájlalja a sajnálatos esetet legjobban. 
Bérletelőjqgyzéseket elfogad dr. Marton Jenő, 
Freyberger Ferenc, Róth Jenő könyvkereskedése, 
Rónai és Pandur-nyomda ós Émericanum. 

Közgyűlés, a Kőszegi Fogyasztási Szövet-
kezet 12-ére hirdetett közgyűlését határozat-
képtelenség miatt megtartani nem lehetett, 
ezért ma 19 én vasárnap d. e. 11 órakor, — 
tekintet nélkül a megjelent tagok számára — a 
Városháza tanácstermében meg lesz tartva. 

A visszaítélt községek átadása. Hivatalos 
helyről is megerősítik azt a hirt, hogy a vissza-
kerülő 10 nyugatmagyarországi községet meg-
szállva tartó hatóságok, csendőrök, pénzügy-
őrök, katonaság ós egyéb polgári hivatalok meg-
kupták a felsőbb utasítást, amely szerint a szó-
banforgó 10 községet december 3 át megelőző 
24 órával ki kell üriteniök. A magyar hatóságok 
erre vonatkozólag még nem kapták meg a hi-
vatalos értesítést. 

A katonai gyakorlótér kijelölései eszközölte 
a polgármester elnöklete alatt egy vegyes bi-
zottság. A régi gyakorlótér ugyanis részben 
megszűnt azáltal, hogy müvelés alá került, 
részben pedig feleslegessé vált a redukált ka-
tonai létszám miatt és azért most ujabb katonai 
gyakorlótér jelöltetett ki a régi lövölde fölött 
elterülő területen. A volt gyakorlótérből ezáltal 
felszabadult 8—10 holdnyi terület gazdasági 
célokra fog bérbeadatni a város részéről. 
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Aki é le teve i f i z e t t e meg a csempeszest 
Hiába a sok hirlapi figyelmeztetés, hiába a sok 
súlyos büntetés, a csempészek csak nem akarják 
abbahagyni ezt a csúnya mesterséget. A nagy 
kapzsi pénzsóvárgásuktól űzve nem törődnek 
semmivel sem s ínég az életük veszélyezteté-
sével is igyekeznek bűnös vágyaikat kielégíteni. 
Mult vassirnap is az életét adta oda egy fele-
séges ember, akinek szintén nem lett volna 
seuuni szüksége arra, hogy ily gyalázatos uton 
keresse kenyerét. Oszwald Ernő peresznyei 
kanász fia a kapzsiságnak legújabb áldozata. 
Két lovat és o^y szekt ret akart a Peresrnye és 
Répcesarud közötti erdőben a peresznyei csor-
dahajtó uton Ausztriába kivinni. Az ott portyázó 
vámőrök megállásra szólították fel a trappoló 
csempészt, de ahelyett hogy megállt volna, 

l közibük csapott a lovaknak és vártatra rohant 
a lejtős uton a — halálba. A kötelességüket 

; teljesítő vámőrök ugyanis, amikor látták, liogy 
jOszwald felszólításukra nem áll mear, fegyve-
rüket hasz nálták és az «*t?yiK utáun.i küldött 
golyó főbe találta a szekéren ülő csempészt, 
aki azonnal meghalt. Hétfőn szállt ki a hatóság 
a hely színére és megállapította a jogos fegyver-

: használatot. 
Az emberhusevö büntetese. A múltkor meg-

írtuk, hogy Kős/egfalván Wurst István meg-
harapta Wurst József vendéglőst, aki zárórakor 
kiakarta a vendéglőből tuszkolni a mulatozó 
legényeket. A járásbirósig az élesfjgu Wurst 
Istvánt a napokban tartott tárgyaláson 2 rend-
beli testisértes miatt 3600 korona pénzbüntetésre, 
nemfizetés esetén 18 napi fogházra Ítélte el és 
kötelezte az összes költségeknek a meg fizetésére. 

Megver te az apjat . Nagy János kiscsómö'ei 
földmives mar hosszabb idő óta haragban van 
apjával, Nagy Mihállyal. A haragos viszony 
juuus havában verekedésben tört ki, amikor a 
fiu apját annyira megverte, hogy az öreg sokáig 
beteg volt utánna. Az apa emiatt feljelentette 
fiát, aki a mult héten súlyos testisértés miatt 
került a szombathelyi törvényszék egyes birája 
elé. Nagy Mihály a tárgyaláson elmondta, hogy 
felesége és fia már három izben megverték és 
a békesség kedvéért ő el is költözött hazulról. 
Az egyesbiró 2 hónapi fogházra Ítélte a magáról 
megfeledkezett hálátlan fiut. 

Amikor a sogorok mu la t tak . Geröly Gyula 
és Geröly Mihály nagygencsi lakosok mint jó 
sógorok május 8 án a korcsmában mulattak. 
Hajnal felé a két sógor összeverekedett egy-
mással és egyik a mábikát jól elpáholta. 
Mindaketten a bíróság elé állították egymást. 
A szombathelyi járásbíróság Geröly Gyulát 
2400, Geröly Mihtlyt pedig 3400 korona pénz-
büntetésre Ítélte. 

Ne bántsd a m á s é t ! Szalay László meszleni 
lakosnak a czáki korcsma udvarán álló kocsi-
járól Prisanyak János bozsoki lakos 10.000 K. 
értékű lópokrócot ellopott. — Nagy Adorjáu 
kőszegi postafőuók kispósei házának kamraját 
Süttön László csavargó feltörte, de még mielőtt 
valamit elvihetett volna, megzavarták munkája 
közben és igy kénytelen volt a betörő üres 
kézzél, a lehető leggyorsabban elillanni. Feljelen-
tették a szombathelyi kir. ügyészségnél. 

A minta h a z a s p t r . Nemrégiben letelepedett 
Nagypösén Nalezinek Vencel és felesége trieszti 
illetőségű házaspár. Igen megtetszett nekik 
Nagypöse kies vidéke, mert állandó letelepedé-
süket is megfolyamodták. A nagypóseiek azon-
ban szíves-örömest lemondanánaK a dicső házas-
párról, mert mint alább kiderül, Nalezinekék 
nincsenek tisztában az „enyém, tied, övé- fogal-
mával. A csendőrök feljelentették Nílezinekné 
asszonyt, meri Bodiuits György nagycsömötei 
gazdától 2 libát elemelt. A családfő Nalezinek 
ur ellen is van feljelentés, aki Keglovich Györgv-
nét olasz hősi bátorsággal arcul ütötte es 
gyalázó szavakkal illette. Ezekért a cselekede-
tekért a dicső házaspár a dutyiban fog letele-
pedni és egyenlőre békét hagynak Nagypöse 
csendes lakóéinak. 

M e g l e p ő e n o l o a ó á r a k ! V I D É K I E K F I G Y E L M É B E ! 

s N r 0 ' „ « m r * * . p 4 : " P L E I S C M H A N N 
M e g l e p ő e n o l c s ó á r a k ! 

yapju kamgarn szövetek . . . 1950 K.— 
Htönykelme strapára kitűnő 1900—2400 K. 
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Télikabátszövetek, kábát velúrok, 
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Csali tszedest csak az árkok, utak és nyila 
dékokban engedélyezte az erdőfelügyelőség. A 

i csalitcédulákat hétfőn adja ki a varos. 

Aruuzsora . Odonits Istvánné kőszegi asszonyt 
a szombathelyi rendőrök előállították, mert az 
alma kilóját a megszabott 35 kor helyett 70 
koronáért árusította. — Molnár Istvánné kis-
csömötei Rsszonyt az uzsorabiróság dió drágítás 
vádja alól felmentette. 

Pénz es egy g y e r m s k k a r m a n y t y u (muff) 
t a lá l ta to t t , igazolt tulajdonosai átvehetik az állam-
rendőrségen a hivatalos órák alatt. 

Lecsípett va jc iempeszek . A rendőrség érte 
sült arról, hogy nagyobb mennyiségű vajat akar-
nak kivinni Ausztriába A turista hidnul felálli 
tott őrszem a jelzett időben tényleg látott több 
asszonyt csomaggal a határ felé közeledni, akik 
amikor a rendőrt meglátták, eldobták csomag-
jaikat és futásnak eredtek. A rendőrnek jobb 
lába volt, elcsípte a csempészeket és a csoma-
gokkal együtt beszállítóba a rendőrségre. A 
csomagokban 55 kiló teavaj volt és ezt akarták 
az éhes osztrákoknak kivinni. Az asszonyok 
ellen a kihágási eljárás megindult. 

Aklbűl a bor beszelt . A mult napokban a 
Király-uton egy helybeli földmives egy kissé 
pityókás állapotban ballagott hazafelé, — köz-
ben virágos jókedvében — a köztisztaság és 
közerkölcs p iragraftisainak megszegése miatt, 
az ott posztoló rendőr igazolásra szólította fel. 
A bor feloldotta az atyafi nyelvét és a követ-
kező talpraesett mondókával akarta a rendőrt 
bazakiildeni: — ,Mi közöd neked ahhoz, hogy 
ki vagyok. Én azt tehetem, amit akarok, e/.ért 
fizetem az utcaseprőt meg téged is te mafla. 
Ha a szádra ütök, mindjárt megtudod kivagyok." 
— A rendőr ugylátszik nem ijedt meg a szőlő 
levétől megkótyagosodott págartárs fenyegeté-
sétől és följelentette ugy köztisztaság elleni ki-
hágásért, mint hatóságs^rtésért. 

A f o r g a l m i a d ó r ó l . Mive l a forga lmiadó kezelése 

és lerovása eddig sok vitára adott okot , a tévesen vagy 

a va lóságnak meg nem felelő adatok bejegvzéset nagyon 

szigorúan büntet ik , az érdekeltek szempont j ábó l közöljük: 

a forga lmiadó kezelésenek és lerovásának m ó d j á t : 

Forgalmiadót hároni fe leképen lehet leróni. Kész-

pénzben , bélyegben és áta lányösszegben. Átalányösszeg-

ben csak azok a k isebb adózók fizethetik adó juka t , 

akiknek évi nyers bevéte lük a 2<>0 00o koronát meg nem 

haladja, segéd nélkül do lgoznak, vagy irm és o lvasn i 

nem tudnak. — Az 1922. évre kötött egyezsegek 1922. 

ev december 31-ikével megszűnnek s u j . ' az 1923 évre 

köthető , m indazok , kik a törvény és utasítás rendelke-

zései értelmeben forgalmi adójukat á ta lányösszegben 

kívánják fizetni es a harmadik pontban megkívánt felté-

telek náluk meg vannak, uj u ta lványozás iránti kérvényü-

ket 20 koronás okmánvbélyeggel el látva a penzügyigaz-

gatósághoz beadhat ják. — A kervenyben fel kell tüntetni 

az 1922. évben elért nyers bevételt és amenny iben az 

1922. évben az adó já t á ta lányban fizette, ugy h ivatkozni [ 

keli a nyert pénzügy igazgatóság i engedely számára es 

igazolni kell, hogy az 1922. évre esedekes adó já t befizette 

(nyugta csatolandó) . Az á ta lányozás nem jelent adó-

kedvezményt , csupán csak az adó fizetése köriil i köny- 1 

nyebbseget, miért is az adókötelesek kérvényükben I 

csakis a valóságnak megfele lő adatokat irjak be, mert j 

valótlan adatok bemondása eseten el lenük adócsa lás j 

miatt az ügyészségnél eljárást indí tanak. Az adócsa lás 1 

büntetése első esetben egy évig terjedhető fogház , I 

másod ik esetben három évi börtönbüntetésen, mint fő-j 

büntetésen felül az elt itkolni szándékol t nyers bevétel 1 

után járó adó t izszeresetől ötvenszereséig ter jedhető 1 

pénzbüntetés. Azok az adó zók , akik kérvényükre 1923. 

év január hó 1-só nap já ig határozatot nem kapnak, vagy 1 

ez időpont ig egyezsegi j egyzőkönyve t velük nem kö tö t tek , : 

ugy ezen naptól kezdve kötelesek bekötöt t , l apszámozot t , j 

fűzött es az il letékes a l lampenztár városi, községi for-

galmi adóügyosztá ly) altal hitelesített pénztár i könyvet 

felfektetni s abban nyers bevételeiket naponta tételen- 1 

ként bevezetni s a bevételeket naponta leösszegezni s 

az utána járó adó t belyegjegyekben 24 óra alatt bera-

gasztani. — Figyelmezteti a pénzügy igazgatóság a korcs-

márosokat , mészárosokat , szurómarha kereskedőket , 

fűszer-, vegyes-, röföskereskedőket , csép lögéptu la jdono-

• sokat, részcséplöket , segeddel do lgozó iparosokat és 

1 nagyobb vál lá latokat, hogy á ta l ányozás iránti esetleges 

kérvényüket f igyelembe nem veszik, tehát könyveiket 

; 1923 január 1-tol feltétlenül fektessék fel. Ennek elmu-

lasztása 5O00 korona pénzbirsággal büntetendő. Végü l 

mindazok, akiket eddig forgalmi adó alá fel nem vettek, 

bejelentesüket harminc nap alatt annyival is i nkább tegvék 

meg, mert el lenesetben 5000 korona b i rságban fognak 

elmarasztaltatni. 

A gyermekebede l te tes i akció támosatására 
ujabban a következők jelentkeztek: Abért Já-
nosné, Bősze Istvánné, Csánits Gusztávné, dr. 
Kiedl Zoltánné, Sass Samuné, Kriger Jánosné 
és Weöres Elernérné. 

A k ő s z e g i Á l t a l á n o s T e m e t k e z é s i Segé lyegye-

sü l e t f. hó 12-én tartotta a lakuló közgyűlését . Az ulest 

Knaute Rez ső polgár iskola i tanár, min t 'kore lnök nyitotta 

meg, lendületes beszedben méltatta az egyesület célját, 

ind í tványára a közgyű lés egyhangúlag k imondot ta a meg 

alakulást , az a lapszabá lyokat csekely módos í tassa ! meg-

ál lapí totta Az a lapszabá lyok értelmeben fol j ó év végéig 

tagul be lephetnek 65 eves korig, — 1923. evi január 1-tól , 

kezdve 50 éves korig, — a 60 even felüliek, ugy az 1923. 

január 1. utan be lépő 40 éven felüliek, a rendes 5o kor. 

beiratásdi j s 30 K halaleseti d i jon felül, m inden evkülön-

bözetért 150 K, pótd i ja t t ^ t o z n a k még fizetni. A pótdí-

jakbó l kü lön segélyalap létesíttetik, melyből az arra rá-

szoru ló olyan tagokat fogják segélyezni, akiknek olvan 

családtagja ik halnak el, akik nem tagjai az egvesületn'ek I 

Az a l apszabá lyok letárgyalása után megejtették a válasz-

tást, e lnókke : Németh Sándor ipartestületi elnök, pénz-

tárossá : Ba i i kó József , el lenőrre: O rbán János, választ-

mányi t agokká . Knaute Rezső , Csapod i Ká lmán , Pusky 

Gyu la , Varga Imre, Pösz t Ká lmán , Musz l i Sándor , Kalten-

ecker Ferenc, M i los Imre, Scheer József, pó t t agokká : 

L e p o l £ Gyu l a , Takács Sándor , Ha lmos Gyu la , számvizs-

gáló b izo t tság i t agokká : Dömö t ö r Gyu l a ,Szuk l i c z András 

^ Ma i tz Imre egyhangúlag megvalasztat tak. Az egyesü-

letnek edd ig 360 tagja van. Egy tag e lha lá lozása esetén ' 

a hátramaradot t ja i t IO8O0 K segélyben tudja már mos t , 

részesíteni . A z egyesület működésé t f. évi december 1-én 

kezdi meg , december 3-án d. u. 2 órakor lehet a járulé- j 

kokat az ipartestületnél lefizetni, f izesse minden tag a 

j á r u l é koka t pontosan , mert az egyesület csak azt tekinti 

" a g j á n a k , aki szabá lyszerűen belép s a jarulékokat be is 

fizette. 

K a t a l i n -es te ly . November 26 án este a Mu-
lató összes termeiben Katalin estélyi tart Per-
kovits János vendéglős. A tiszta jövedelem egy 
rébze a Horthy-akció javára lesz fordítva. 

VegleQ e lmozdí tot t tanito Csizmadia Ferenc 
volt szabari tanítót kommün alatti cselekedeté-
ért fegyelmi uton állásától elbocsátották. A kul-
tuszminiszter az elbocsátást most megerősítette. 

Az e rde i favagok munkabéré t méterenként 
400 koronában állapította meg a városi tanács 
a felső erdőben. A fakitermelési munkálatok 
most már megindultak, mit eddig az esős idő-
járás akadályozott meg. 

Megszűnt a magyar l eánycserkesze t cimen 
a Magyar Cserkész vezető cikket közöl a szö-
vetség országos elnökének tollából s közli, hogy 
az Országos Cserkészszövetség intézőbizottsága 
a leánycserkészetet beszüntette. A határozatok 
szerint leányok „cserkész" nevet, cserkészkalapot 
és eserkészjelvényt nem viselhetnek, mert ezek 
egy oly bpiciális munkának szimbolumui, amit 
a fiuk szamára foglaltak le. Értesülésünk sze-
rint e határozatok alapján a leánygimnázium 
tanári testülete a leánycserkészet szervezésére j 
irányuló munkásságát beszüntette. 

A n y a k ö n y v i k ivonat az e lmúlt hetrúl . Szü le-
t é s e k : Németh István—Ávár Franciska: Ist-
ván r. k., Kappel János—Milos I lona: Ilona 
r. k . H á z a s s á g : Székely János—Márovits 
Erzsébet. ,Ha l á l o z á s o k : Angyal Teréz 12 
éves, szívbaj, Dokién József 2 éves, kanyaró, j 
Bauer András 66 éves, agyvérzés, özv. Lőw 
Fülöpné 61 éves, agyszélhüdés. 

A M á v kor lá tozza a személy forga lmat . A 
Máv igazgatóságától vett értesülés szerint a 
személyforgalomban a téli időszakban korláto-
zások fognak életbelépni, amely azonban kisebb 
mértékű lesz, mint volt november 5. és 12. kö-
lött. A korlátozást a nehéz szénhelyzet, a téli 
időszakban a több szénfogyasztás és a növekedő 
áruforgalom teszi szükségessé, amely utóbbi, 
egyenlőre nem szenved korlátozást. A személy-
forgalom korlátozása november 20 án lép életbe' 
és általában azokra a vonatokra terjed ki, ame j 
lyek kellőleg kihasználva eddig sem voltak. A 
korlátozás időtartama a szénhelyzet mikénti1 

alakulásától függ. A tisztviselői és egyéb ked-
vezményes utazásokban korlátozás nincs. A be-j 
szüntetett vonatokról az állomásokon kifüggesz 
tett hirdetmények nyújtanak tájékoztatást. 

Utlivel nélkül lépett át a határon Szakonyij 
Ferenc munkás. A rendőrbiró ezért 2 napi el-
zárásra és 200 korona pénzbüntetésre ítélte. 
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Hogyan á l lanak boszut a fascisták ? Musso 
lini félelmetes feketeinges vitézeiről sok meg-
rázó történetet hallottunk már. Olvastuk azt, 
hogy amint a diadalmas csapatok elfoglaltak 
egy-egy várost vagy lalut, a gyanús vöröseket 
olajfestékkel bemázolták vörösre, kékre, sárgára 
és azon mód kellett nekik sétálniok a katonák 
előtt, legalább egy hétig. Most azonban még 
izgalmasabb és érdekesebb esetről hallunk. A 
fascisták zeneszóval bevonultak egy nagy olasz 
városba. Ott megtudták hogy a bolsevizmusnak 
él egy titkos szerelmese, aki a városházán tel 
jesit szolgálatot. Három faseista, övében kézi-
gránáttal. kezében forgópisztollyal bement a 
városházára. Annak a szobának az ajtaját, 
melyben a hivatalnok ült, bezárta és igy tár-
gyalt vele. Az egyik feketeinges eléje tett egy 
nagy félliteres üveget. — Igya ki azonnal. — 
A hivatalnok remegve nézett rájuk, majd térdre 
rogyott, családjára és gyermekeire hivatkozva 
könyörgött életéért. — Azonnal kiinni, külön-
ben . . . — Három forgópisztoly csövo meredt 
reá. Nem tehetett mást, ajkához emelte az üveget 
és a drámák utolsó felvonására gondolt, melyben 
a hőst megmérgezik. Avas, furcsa szagot érzett 
és nehezen kortyolta a folyadékot, Ricinusolaj 
volt. Az egészet ki kellett innia, az utolsó 
csöppig. Erre a fascisták kezet fogtak vele 
békésen és eltávoztak. De gondoskodtak arról, 
hogy a szobája ajtaját bezárják és átadták a 
kulcsot a fascista őrnek azzal a szigorú parancs-
csal, hogy a hivatalnokot bolseviki bűneiért 
másfél napi szobaáristomra ítélik-

Csehek — Nyugatmagyarorszagon. A bécsi 
Delnicke Listy jelentése szerint Bécsújhelyen 
és az osztrákok kezére jutott Nyugatmagyaror 
szágon cseh népgyűlések voltak, melyeken a 
nyugatmagyarországi csehek politikai szervez-
kedéséről folyt a tárgyalás. Az aztán biztos, 
hogy Nyugatmagyarországon összesen husz cseh 
sem lakott! Talán csak nem holmi ál- vagy be-
telepitett csehekről van szó, akik — természe 
tesen busás napidij mellett — a szláv korridor 
kiépítése körül ravaszkodnak? Nem lehetetlen! 
Hiszen már a pathológiából is ismeretes, hogy 
egyes beteg emberek nem tudnak szabadulni 
rögeszméjüktől! L'gy látszik Prágában sok ilyen 
beteg van — felelős ós felelőtlen állásokban. 

Veres ehsegzavargasok voltak Kölnben. Kölni 
lapjelentések szerint Köln külvárosaiban hétfőn 
folytatódtak a drágasági tüntetések. Ehrenfeld 
ben a tömegtől megtámadott rendőrlegénység 
lövésekkel és kardvágásokkal több embert meg-
sebesített. A megszálló hatóságok letartóztatták 
a kommunista elíenőrzőbizottság elnökét. 

Több ezer a ldozata van a chilei fö ldrenges-
nek. Délamerika partvidékein mult pénteken 
nagy fóldrengési hullám vonult végig, mely 
különösen Chileben okozott károkat. A pusztí-
tás területe mintegy kétszáz négyzetkilométer 
és félkör alakban veszi korul Santiago fővárost. 
Pontosan még nem lehet megállapítani a kárt, 
azonban kétségtelen, hogy rendkívül nagymé 
retü katasztrófáról van szó, mely több ezer ál-
dozatot követelt. Santiago városiban a földren-
gés következtében számos ház összeomlott ós 
maga alá temetett több száz embert. Nemcsak 
a rengés, hanem az annak következtében kelet-
kezett tengeri szökőár is nagy pusztítást vitt 
végbe. A partvidéki kikötővárosokat valósággal 
elsöpörte a hullám. Co»juimbó kikötővárosban 
az ár 500 házat pusztított el s több száz embert 
megölt. IMo kikötőből számos hajót sodort el 
a partról az ár s a hajók sorsáról jelentés még 
nem érkezett. Az eddig beérkezett jelentések 
szerint S jr jna, Coijuimbo és Capiago városok-
ban is körülbelül ÍS00 ember veszteite el életét 
s 400 ember pedig megsebesült. Az első becslé-
sek a kárt 50 millió arany pezora tekintik. A 
földrengés fészkét a Titutol délre levő vulkáni-
kus hegyvidéken sejtik. 

S A J Á T K Ö T É S Ű békebe l i 
anyagból minden színben a legfinomabb 
minőségig készít és raktáron tart kabátokat, 
blousokat, har isnyákat és z okn i -
kat F I L I P P har i snya -kötódé jé , 
szombathely. Szél i Kálmán-u. 6 

Kert (házhely) árverés. 
Töreky Géza és társai tulajdonát képező 195 
négyszögöl kiterjedésű kert (házhely) a Király -
uton november 26 án d e. 11 órakor irodám 
ban önkéntes árverésen el lesz adva. Kikiáltási 
ár. 50.000 korona. Az árverési feltételek irodám-
ban megtudhatók. D p . S z o v j á k H u g ó . 

A Kőszegi Fogyasztási Szövetkezet 
Kőszegen a Városházán 1922 november 19-én 
d. e. 11 órakor K Ö Z G Y Ű L É S T tart a 
Kőszeg és Vidéke 1922 október 29 én megje-
lent számámában hirdetett tárgysorozattal. A 
közgyűlés határozatképes lesz n megjelent tagok 
számára való tekintet nélkül. Kérein minél szá 
mosabban jelenjenek meg a tagok. 

S Z E Y B O L D LAJOS elnök. 

r J I A ü H I . A T U i l C t 
P A P Í R K A P H A T Ó R Ó N A I & 
P A N D Ú R U J S Á G Ü Z L G T B E N 

r z l e t i i i e g i i y i t á M . 
A n. é. közönség b. tudomására hozom, 

hogy Kőszegen Arpádtér 8. szá n alatt (azelőtt 
Kopfstein féle üzlethelyiségben) 

varrógép- es kerekpárjavítómühelyt 
nyitottam, ahol mindennemű e szakmába vágó 
javítást gyorsan és kifogástalanul elvégzek. 
Mindennemű varrógép ós kerékpáralkatrészek 
kaphatók nálam. Minél számosabb támogatást kéi 

H e l f e n s d ö r f e r József . 

Figyelmeztetés! 
Nagy nyersanyagkészleteink módot adtak arra, hogy 
a kereskedelmet lényegesen o lcsóbb áron elláthas-
suk a kivál ló terpentines „Pyram" c ipőkrémmel . A 
közönség saját érdekében cselekszik, ha szükség-
létét sürgősen fedezi, mert, ha a kereskedők kész-
letei kifogynak, már csak jóval drágábban lesz be-
szerezhető a „Pyram". A gyári árak már is maga-
sabbak és további árvá l tozások várhatók. A ter-
pentines „Pyram" évekig eltehető, s a gyár — mely 
a szakmában a legelső és legnagyobb — garan-
tálja, hogy a mai „Pyram" cipőkrémnél jobbat , tö-
kéletesebbet s a cipőre e l ó i ^ ösebbe t előáll ítani nem 

lehet BENES TESTVÉREK 
V E G Y É S Z E T I G Y Á R R . - T . 
Győr, Budapest, Temesvár, Wien. 

Van szerencsém a t. közönséget értesíteni 
hogy üzlethelyiségemben 

k ö l e s ő n k ő n y T t á r t 
nyitottam. 

Több ezer magyar és német regény áll i 
t. olvasóközönség rendelkezésére. 

Előfizetési dij — megfelelő betéten kivü 
— bármikor történhető cserével — havi 103 K 
Hetenkint egy művet cserélve „ 02 K 

Vállalatomat szives jóindulatu pártfogásá 
ba ajánlva teljes tisztelettel 

Kőszeg, 1922. november 5. 

Róth Jenő 
könyv-, zenemű- és papírkereskedés^ 

K l e k t r o B i o a & o p 
a „ M u l a t ó " n a g y t e r m é b e n 

Műsor: Vasárnap nov. 19 e n : 
AZ 

EZERARCÚ EMBER 
V. rész : A törbecsalt toreádor. 
VI. rész: A farsangi detektív. 

M ű s o r : Szerdán nov. 2 2 én es c s ü t ö r t ö k ö n 
2 3 - á n d u 6 es este fe l 9 ó r a k o r f ó v a r e s i 
színművészé'* szemelyes fe l l ep teve l a leg-
kacagta tobb magyar m o z l s z k e c c s 

KUTYA VAN A KERTBEN. 
Gobé f u r f a n g 5 sresztesben, t a n c o k k a l . 

U 

Kőszegen a Király-uton fekvő 
85 számú ház szép kerttel 
f. évi december hó 6 án d. 
e. 10 ó. irodámban magán 
árverésen. Feltételek irodám 

ban megtudhatók. 

Ó Dr. STÚR LAJOS ügyvéd. 

M^M MT i i k 

m a r i EK 
ELŐNYEI 

Ha valami eladnivalója van, adja át 

T R E M M E L KÁROLY Király-ut 9. sz. a. 

„ELSŐ KŐSZEGI ÁRVERÉSI VÁLLALATéí-nak 
ahol 50—100 */e-al többet kap mint máshol. 

Minden vasárnap délután 2 órakor árveres. 
Árverezek minden ingó és ingatlan tárgya-
kat és pedig: házakat , bútorokat , edé-
nyeket, pinceberendezéseket, gazdaság i 
felszereléseket, cipőket, fehérneműt , 
a j tókat , ab lakokat , épitési anyagot , ipar-
szerszámokat , ü z l e t b e r e n d e z é s e k e t , 
ZS2S gépeket élő á l la tokat stb. ® 
Keresek megvételre egy kis családi házat 

kerttel és egy 3- 5 szobás villát kertet és épí-

tőanyagot. Veszek mindenféle használt üveget. 

1-a Trifaílí darabos A ROSTALT C S É R I 
I Z É A I SiOKNZ 
2000 K J 8 0 0 K 
métermázsánként p!us forgalmi adó. 

Kapható Franki La josná l Kőszegen. 

Nyomatott Hónai és Pandúr könyvnyomdájában Kószegnn. 

\ | 

4 

É r t e s í t é s . 

A Kőszegi Hagyforrás Szikvizgyár R. T. 
iírazgatésága közli t. részvényeseivel, hagy az 
uj részvények elkészültek és Flamisch Gusztáv 
pénztárosnál (Kossuth L.-utea) a régi részvé-
nyek vagy az alaptőkeemelés alkalmával kia-
dott ideiglenes elismervények beszolgáltatása 
ellenében 1922. évi november 13 tói kezdődőleg 
hétköznaponkint d. u. 2—5 óráin: átvehetők. 

Figyelmezteti az igazgatóság a részvénye 
seket. hogy az 1922. évi osztalék már csak az 
uj részvények szelvényeire fog kifizettetni, tehát 
a t. részvényesek régi részvényeiket is saját 
érdekükben mielőbb cseréljék be az uj részvé 
nyekre. Az uj részvények kiváltása alkalmával 
semminemű dijat fizetni nem kell. 

Kőszeg, 1922. nov. 10. 

Kőszegi Hegyforrás Szikvizgyár R.-T. Igazgatósága 

CUKOR 
nélkül is édes, Ízletes ós tápláló kávét 
főzhet minden háziasszony, ha édesített 

Y I K T O R I A - K Á V É T 
használ, mihez semmiféle pótlék nem 
szükséges és csak felébe kerül a szemes 
kávénak, miért is igen gazdaságos és 
ajánlató". Kapható csomagolva ós ki-
mérve R ó t h Testvéreknél Kőszegen 

L 
A 
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